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(1) Empfanger / Consignee / Destinataire 2) Eingangs: und Bearbeltungsvermarke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S:p.A. Nostro N. ID.: 3N
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1435949
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs, N.ID.....: O S Be atatmon_ e oF delvery/

) ITO4386850728 16.12.19

(5} Lieferant / Supplier / Fournisseur (6) Fracht {7) Anlieferung {Ist) Rechinung

~ frel [ Junfret | | waggon| [spediteur| [ ne
NF: 91000727 Euro Frachtgut fiemd Fahrzeug|
ESKA Automotive GmbH Eilgut egen.Fahreug
Lutherstr. 87 Expref’ (9) vam
D 09126 Chemnitz Post

[§10)] IhrF Zelchen/
| your ref

(11) Bestellung Nr. / your @
£ votre réf. votra orla!r;e ¥

rder/

(15) Zusatzdaten des Bestellers

{12} Unsere @hteﬂung fourrefs
voire réd,

{13) Hausruf [ (14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre Mo.

43C 550003889601 Herr Porstorfer
4.12.19
{19) Versandart / Shipmant / Expédition |frei  (20) unfrei ’k.n‘;;?ag‘,:f,g gg’e“ e |{22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamntgewicht kg (24}
DHL Italy vedi brutio netto
Xiin bas 83 61
{25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26) Abladestelle
IMagna Italia, Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27} |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | {29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Descnpt;on (30) Menge / (31) (40} Empfangervermerke
(Pos.) Plan No. {21) Verpackungsart / Packing / Emballage Quantity/ Quansité | Einheit | [Menge (st} + /- |Vermerke
1 2517087900 1683 St
111807 HOL.Z21687-Ml6xl,5x25,5+ W
PHRF-MK -GEO-TS -~W=010.9
Indice modific{251/3177_1/05.03.15
Mez.carlic. 6/3215 KLT3215 dunke 250 St
Numero lotto 00170740000
1/3215 KLT3215 dunke 183 St
Numero lotto 00170740000
Vuotl 1/3215 KLT3215 dunkg
1/TBA-501568 Palett
1/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass 4592&5%43
diese unmittelbar ins Ausland beférdert wird,
Do{ 800 o8LF
E,g(“j'i: PR LN AG EL srl
ATCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 46?3
Quantita effettiva;
Tipe Imballaggic: 4
Quantits lmbaili:
Conformita alle schede & |mb3“°( @ -
Data controllo. /f?/[ (M
Firma %W
{42) Eingangsvermerke {43) Mengenprifung {44) Giitepriifung/Priifbericht {45) Empfinger {46} Rechnungspriifung
Datum
Name/Ni,
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Transport OrdelN, w’&ﬁ
Mittente N° partita IVA - Data / Date a7 v
Sender VAT-1D-No. -
‘ 18-DEC-£019
DHL FREIGHT -~ ESBKA
|
via delle industrie 1 .
I-20060 POZZUOLD MARTESANA (MDD
Indirizzo del lago di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
MIL-DF-00138%8
Condizion! di trasporta/Delivery terms !fle]a‘r’mﬁ ;edn;i;ile
— : e, (e | DHL. GL.OBAL FORWARDING (I
Destinatario N° partita VA
Consignee YAT-ID-No. |:| Zldcgrggam Eogsdr?aanatu POZZUOLO MARTESANA (MILAN
ot i | VIA DELLE INDUSTRIE, 1
D pagati Ddazlnun pagaﬁ =
taes paid weswd | T-2O060 POZZUOLG MARTESA
MAGMNA ITALIA ]]{[,‘,fgij”‘-" Dg“;y"ﬂ%p';%“”g‘ Tel:+3%9 02 9522200
alr AXiTS = [T’
[] F +39 02 95252 Aol
via dei ciclamini 4 e
I-70026 MODUGNO DDLU
gs&ﬂ;qrazi!og: com;:*lgmentare Num_ero]di Fossier
Indirizzo di consegna della merce lsl;ona i ,::surame Brgn]a: 5 ?ﬁbﬁ&‘& g9
Delivary address I:lyes no
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
No |BRYI-EC-OOE4470
Terminal di arrivo Humero telefonico
Destipation terminal Contact tel,
BRRI + 39 / 80 33135811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta)
Marks and numbers CQuantity Packing Pescription of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value {with currency}
9 | PAL |VARIOD 1808.0
A8
. L
FREE DOM, DUTY UNFAID, TAX UNPAID Fosbevaihtinfy | Tol o wpht b
Din. x anx em % m= ;(FL"&QOQ’ wis 80 &, 370, 00 ‘ S 1808.0

Richieste particofari / Spedial consignments
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Istruzioni particolari / Special instructions / w Allegati / Enclosures
J \1 o8 @'0@""” d g

Note

E’ltljfocaal migtentg gu{?segn? af destinatario LMPUEAN;I‘ o, reportd o M%H_E-E- Ry L: kTN '.:, o ,d
ollection at sender alivery to consignee ccording to amages have to e ature er
v s upon dggwery of the mn;sp‘l;nment gamages nutv%amg}ﬁw% 708%!“03%"9“0 féﬁj

Data f Date Data / Date writing 4o the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after defivery.

Orario / Time i Orario / Time 1 g D lQ 2019

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Sl L omaness nama i bockiowm~  Ricevuto coff siserva ggﬁ
verifica su quali ﬁ?ﬁzf/
v

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



